
51. Betrayed and Killed 
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Matthew 20:18-19  We are going up to Jerusalem, and the Son of Man 

will be betrayed to the chief priests and the teachers of the law. They will 

condemn Him to death  and will turn Him over to the Gentiles to be 

mocked and flogged and crucified. On the third day He will be raised to 

life!  

&Sifr&Sifr&Sifr&Sifr\\\\Jc&pf0if 20;18Jc&pf0if 20;18Jc&pf0if 20;18Jc&pf0if 20;18----19 19 19 19 igwdk@onf a,±k&Svif+rdK@odk@ ,ckoGm;=u.? vlom;onf 
,Zfyka&m[dwft}uD;/usrf;jyKq&mwdk@vufodk@a&mufvdrfhrnf?xdkolwdk@onfaojypf
udkpD&if=uvdrfhrnf? vlom;tm; jyuf,,fjyKjcif;/ ±dkufykwfjcif;/ vuf0g;uyfwdkifrSm 
±dkufxm;jcif;udkjyKapjcif;iSgwyg;trsdK;om;wdk@vufodk@tyfESH=uvdrfhrnf?oHk;&ufajrmuf
aom ae@Y xajrmufvdrhfrnf[k rdef@awmfrl.? 
usmrf;q0fjrmwfjtxb 20;18usmrf;q0fjrmwfjtxb 20;18usmrf;q0fjrmwfjtxb 20;18usmrf;q0fjrmwfjtxb 20;18----19 19 19 19 wlpf;vl@?[0f;cdkefjugMbuMjwDj0Aif;a,b&kovFrfb 
,lbanMj/ vkufjulef; wuf;cmrfbwmif;nefnmyfjwDj,dwfhya7M;[dufjvlifndufbwif; 
ulef;xkwfbusmrf;wif;vmBanMj/ c0feefhwuf;qDb,mifb{jref;wmBanMj/ c0fwuf; 
n0fref;nmyfjyefwDjulef;wmifbqdl0fhwmifbcdl0f;wif;vmB{jvBjcmrfb[Awf;ysmufj[Awf;
cl0f {jvBjn0fw.ufb0BhuMjedl0fo0fvuf;0M;rkd0f;anMj/  efg;0ef;nefxlefjxdkif 
omrf0ef;eefh ref;wuf;vkuhfcdkef;anMj? 0MjeifbeBanMj/    
Matthew 27:3-4 When Judas, who had betrayed Him, saw that Jesus was 

condemned, he was seized with remorse and returned the thirty silver 

coins to the chief priests and the elders. “I have sinned,” he said, “for I 

have betrayed innocent blood.”  

&Sifr&Sifr&Sifr&Sifr\\\\Jc&pf0if 27;3Jc&pf0if 27;3Jc&pf0if 27;3Jc&pf0if 27;3----4 4 4 4 xdktcg udk,fawmfudk tyfESHaom ,k'&Sum±kwfonf 
udk,fawmfY aojypfudk pD&if=uonfudk odjrifv#if/ aemifw&I aiGoHk;q,fudk 
,Zfyka&m[dwft}uD;/vlt}uD;tuJwdk@Yjyefay;I/tu|EfkyfjypfrSm;yg+yD?tjypfr&Sdaom
ol.taoG;udktyfrdyg+yD[kqdk.? xdkolwdk@uvnf; igwdk@ESifhtb,fodk@qdkifoenf;? 
udk,ftr_udkudk,f=unfhavmh[kqdk=uaomf/ 
usmrf;q0fjrmwfjtxb 27;3usmrf;q0fjrmwfjtxb 27;3usmrf;q0fjrmwfjtxb 27;3usmrf;q0fjrmwfjtxb 27;3----4 4 4 4 rdl0fjeefh ,kwndouMba7bnkwfh nefn0fref; 
q0fjnmyfjeefh =U[efv.ifjnefc0fqDb,mifb{jn0fref;q0fjwmBeefhqkdif ref; 
ckuf;qfgvBjrBjqfgtvjn0fidkef;omrfodyf;cFyf;eefh yefcdkef;wDj,dwfhya7M;[dufjvlif 
ndufbwif;ulef;nefyAeftubyAef=0fqdl0f;eefhaotvjvmwfj0Mj?- u0fcMjzdwf; 
ydlifjcMj,0fh/ u0fcMjvBjn0fvdlwfjauMUnefnrfbrD;nysFwfjoifeefhnmyfjrFefjcMj 
,0fh?0MjeifbeBanMj/ c0feefhauMjvmwfjtvj0Mj?- qmyfjoFifbuefwif;[0f; 
qdl0fh eifb[dk0f/ rfg;wlpf;v.ifjnefrfg;[Awf;eefhwMU/ 



Discussion:  Jesus was betrayed. 

aqG;aEG;&ef ] a,&Skc&pfawmf tyfeHjcif; cH&.? 
nefawvBjnkyfbvmwfj ™ q0fja,bok vBjcmrfbwmif;nefnmyfjanMj/ 
 
Acts 5:30 The God of our fathers raised Jesus from the dead—whom you 

had killed by hanging Him on a tree.  

wrefawmf0wK̂ 5;30 wrefawmf0wK̂ 5;30 wrefawmf0wK̂ 5;30 wrefawmf0wK̂ 5;30 oifwdk@onfopfwdkifYpGJIuGyfrsufaom a,±_udk igwdk@bdk;ab; 
rsm;. bk&m;ocifonf xajrmufapawmfrl+yD? 
0kwfhxkwrmefbq0fj 5;30 0kwfhxkwrmefbq0fj 5;30 0kwfhxkwrmefbq0fj 5;30 0kwfhxkwrmefbq0fj 5;30 YzM;yAefq0fjylbayMj[0f;eefh{j q0fja,bok 
nefoln0fw.ufbuMjeld0fo0fvuf;0M;rkd0f;tvjn0fwmBeefh vkufhcdkef;rM;,0fh/ 
Discussion:  Jesus was crucified. 

aqG;aEG;&ef ] a,&Skc&pfawmf taoowfjcif; cH&.? 
nefawvBjnkyfbvmwfj ™ q0fja,bokc7dqfh vBjcmrfbwmif;nefn0fwBmanMj/ 
 
Matthew 10:21 “Brother will betray brother to death, and a father his 

child; children will rebel against their parents and have them put to death. 

&Sifr&Sifr&Sifr&Sifr\\\\Jc&pf0if 10;21 Jc&pf0if 10;21 Jc&pf0if 10;21 Jc&pf0if 10;21 xdktcg nDtpfudkjcif; wa,mufudkwa,muf aoapjcif;iSm 
tyf=uvdrfhrnf? tbonfvnf; om;udk tyfvdrfhrnf? om;orD;wdk@onfvnf; 
rdbudk &efbufjyKI aoap=u vdrfhrnf? 
usmrf;q0fjrmwfjtxb 10;21 usmrf;q0fjrmwfjtxb 10;21 usmrf;q0fjrmwfjtxb 10;21 usmrf;q0fjrmwfjtxb 10;21 rdl0fjeefh yDje.ifhuef auMUedkifjtvjauMUedkifj 
wuf;n0fuefnmyfj{jvBjwmBanMj/ ayMjwuf;n0fvkufjvmif;nmyfjanMj/ vkufj 
vmif;auMj wuf;[Awf;wmif;zdwf;ogfbwDjayMjtrjtvj {jwmBanMj/ 
Matthew 24:10-11 At that time many will turn away from the faith and 

will betray and hate each other,  and many false prophets will appear and 

deceive many people.  

&Sifr&Sifr&Sifr&Sifr\\\\Jc&pf0if 24;10Jc&pf0if 24;10Jc&pf0if 24;10Jc&pf0if 24;10----11 11 11 11 xdkumvY trsm;aom olwdk@onf azmufjyefjcif;odk@ 
a&mufI/tcsif;csif;wa,mufudkwa,muftyf=uvdrfhrnf?tcsif;csif;rkef;=uvdrfhrnf
rdp>mya&mzuf trsm;wdk@onf ay:vmI vltrsm;wdk@udk vSnfhjzm;=uvdrfhrnf? 
usmrf;q0fjrmwfjtxb 24;10usmrf;q0fjrmwfjtxb 24;10usmrf;q0fjrmwfjtxb 24;10usmrf;q0fjrmwfjtxb 24;10----11 11 11 11 cdifbrdl0fjeefhqrf; ulef;erfeMbqfgwuf;vlU 
tvj auMUedkifjtvjauMUedkifjeifbuefuefwuf;qif;uefanMj/ rdufhoMbya7M; 
zFwfjerfeMbwuf;ayMbrM;tvj yFwfhvFefulef;erfeMbanMj/ 
Luke 21:16-19 You will be betrayed even by parents, brothers, relatives 

and friends, and they will put some of you to death.  All men will hate 

you because of me.  But not a hair of your head will perish.  By standing 

firm you will gain life.  



&Sifvkumc&pf0if 21;16&Sifvkumc&pf0if 21;16&Sifvkumc&pf0if 21;16&Sifvkumc&pf0if 21;16----19 19 19 19 oifwkd@rdb/ nDtpfudk/aygufabmf/taqGcifyGef;wdk@onf 
oifwdk@udktyfESH=uvdrfhrnf? tcsdK@wkd@udkvnf;owf=uvdrfhrnf?vltaygif;wdk@onf 
vnf; ig.emra=umifh oifwdk@udkrkef;=uvdrfhrnf? odk@aomfvnf;oifwdk@qHjcnfwyifr# 
rysufpD;&? oifwdk@onf wnf=unfaomtm;jzifh u,fwifjcif;odk@a&muf=uavmh? 
usmrf;q0fjvkuMb 21;16usmrf;q0fjvkuMb 21;16usmrf;q0fjvkuMb 21;16usmrf;q0fjvkuMb 21;16----19 19 19 19 ayMjtrjyDje.ifhauMUaojqdl0fhcdl0f;olwuf;n0folnmyfj 
anMj/ urfjz.ifjauMjwuf;n0folwmBanMj/ ulef;wif;oAifjwif;vlifauMj wuf; 
qif;ol u.yfjydl0fjqdk0fjoAifu0fanMj/ efg;0MjeefaoauMjclef=0foloAefjekdifj 
auMj nrfbvBjvlUvBjvF0f/ u.yfjydl0fjwmif;nefol,dlefhcmrfbrefjrefjcdlifbcdlifbeefh 
olwuf;vBj+wfjxdkifwmif;neftubcRwfjn0fanMj/ 
Discussion:  Betrayal foretold. 

aqG;aEG;&ef ] ukH;wkdufjcif; tyfeHjcif; cH&rnf[k =udKwifa[mxm;.? 
nefawvBjnkyfbvmwfj ™ wuf;vBjcmrfbwmif;nefylefjcBmbtvj  
nmyfjefg;rkd0f;ylefj 0MjeB a[M;vmwfj0BhanMj/ 
 
Acts 12:1-2 It was about this time that King Herod arrested some who 

belonged to the church, intending to persecute them.  He had James, the 

brother of John, put to death with the sword.  

wrefawmf0wK̂ 12;1wrefawmf0wK̂ 12;1wrefawmf0wK̂ 12;1wrefawmf0wK̂ 12;1----2 2 2 2 xdktcga[±k'frif;}uD;onfoif;0ifoltcsdK@wdk@udkn‡if;qJjcif; 
iSgpD&ifI/ a,m[ef.tpfudkjzpf aom ,mukyfudk xm;ESifhuGyfrsufav.? 
0kwfhxkwrmefbq0fj 12;10kwfhxkwrmefbq0fj 12;10kwfhxkwrmefbq0fj 12;10kwfhxkwrmefbq0fj 12;1----2 2 2 2 rdl0fjeefh ckefa[b&kwfh ,dkef;rdk0f;qDb,mifb {j 
vBjedufhqmufjiFef;ao;ulef;c0fjqdl0f;q0fjurfjz.ifjtvj n0fvmyfbzef; ,Mbukyfh? 
nefyAefyDjqmB;,k0f;[mefb eefhwmBanMj/ 
 
Discussion:  James killed. 

aqG;aEG;&ef ] ,mukyf taoowfjcif; cH&.? 
nefawvBjnkyfbvmwfj ™ ,Mbukyfh vBjcmrfbwmif;nefn0fwBmanMj/ 
 
Acts 26:10 And that is just what I did in Jerusalem. On the authority of 

the chief priests I put many of the saints in prison, and when they were 

put to death, I cast my vote against them.  

wrefawmf0wK̂ 26;10 wrefawmf0wK̂ 26;10 wrefawmf0wK̂ 26;10 wrefawmf0wK̂ 26;10 a,±k&Svif+rdK@Yxdktr_udkjyKrdyg.?,Zfyka&m[dwft}uD;wdk@ 
xHY tcGifh&+yD;v#if/ oef@&Sif;oltrsm;wdk@udkaxmifxJrSmavSmifxm;yg.? olwdk@onf 
taoowf jcif;udkcH&aomtcg tu|Efkyfonf 0efcHyg.? 



0kwfhxkwrmefbq0fj 26;10 0kwfhxkwrmefbq0fj 26;10 0kwfhxkwrmefbq0fj 26;10 0kwfhxkwrmefbq0fj 26;10 u0fcMjvBjncgmifhwDj ,dwfhya7M;[dufjvlifqdl0f;eefh 
{jvBjn0fulef;rlwf;qmifberfeMbcif0BhuMjefg;x.ifbulpf;nrfbuM; rdl0fjnefc0fvBj 
cmrfbwmif;wmBeefhauMj u0fcMjz.rfhcMj,0fh/ 
Discussion:  Saul killed saints. 

aqG;aEG;&ef ] a&Smvkonfoef@&Sif;oltrsm;wdk@udkaxmifxJrSmavSmifxm;.?  
taoowf.? 
nefawvBjnkyfbvmwfj ™ aoM;vk wDhn0fulef;rlwf;qmifbwif;vBmtvj  
n0fcif0Bhefg;x.ifb n0fwBmanMj/ 
 


